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1. 目的 
 
1.1. 本政策根据难民署的任务和机构间承诺（包括作为机构间常设委员会(IASC)成员的承

诺），为难民署参与应急准备和应对活动确立了一个总体框架。本政策列出了指导相关

行动的主要原则，并确立了运用这些原则的高级角色和程序。为了做到这一点，本政策

授权并要求国家行动部门1以可靠的局势风险分析和监测结果为基础，主动地准备和应对

紧急情况。 
 
1.2. 本政策 (i) 承认、支持和促进政府在应急准备和应对方面的基本作用和主要责任；(ii) 要求

国家行动部门根据难民署在难民局势中的份内职责领导和协调人道主义机构；(iii) 呼吁难

民署作为群组和类似群组的牵头机构和/或业务机构，果断和可预测地参与机构间应对境

内被迫流离失所问题这一工作；(iv) 认识到持续提供及时和有效的应急响应是国家、区域

和总部各级的共同优先事项。  
 
2. 范围 
 
2.1. 本政策涵盖了难民署在预测和应对需要提前准备行动和/或紧急行动响应的紧急情况时的

参与和行动。本政策适用于难民署在国家行动部门、区域局和总部各司和实体2中从事领

导、管理、提供、监督和/或支持应急准备和应对任何方面的所有工作人员和附属人员

（以下简称“人员”）。 
 

2.2. 难民署将“紧急情况”定义为任何人道主义危机或灾难，这些危机或灾难：(i) 已经或有

可能造成新的被迫流离失所、生命损失和/或其他严重伤害；或 (ii) 严重影响难民、境内

流离失所者、无国籍人、回返者和其他受关注人员的权利或福祉，除非立即采取适当行

动；以及 (iii) 由于目前政府和难民署在国家和/或区域一级的能力不足以作出可预测和有

效的应对，需要采取特别措施。任何人道主义响应的首要任务都是通过满足最紧迫的人

道主义需求来拯救生命，尽量减少严重伤害。 
 
2.3. 作为其机构间承诺的一部分，难民署除了参与应对武装冲突、暴力和侵犯人权行为引起

的人道主义局势外，还必须协助为受人道主义危机影响的受关注人员提供保护、人道主

义援助和持久解决办法，无论由危险气候和其他环境事件及状况引起的这些危机是突然

发生的还是逐渐恶化的3。难民署在应对自然灾害引起的危机中的参与程度，取决于难民

署在该国的人员派驻和增值业务能力和/或与其他人道主义行为体相比的专门知识。  
 
2.4. 遵守本政策是一项强制性要求。《难民署应急手册》4的数字版将继续发布、更新和提供

技术指南。 
 
3. 理念 
 
3.1. 本政策使难民署能够在国家、区域和总部各级注重可预测的应急准备和应对。在此之前，

开展了权力下放和区域化进程，对以前的应急措施进行了全面审查，并于最近作出了一

 
1  “国家行动部门”在下文中包括国家办事处、多国办事处和根据《难民署外勤机构设计手册》设立的其他类型

的难民署外勤机构。 
2 以下简称为“总部各司”。 
3 见：https://www.unhcr.org/publications/legal/617170734/operational-guidance-idp-

protection-context-disasters-adverse-effects-climate.html 难民署工作人员在灾害和气候变化不利

影响背景下保护境内流离失所者的实用指南。 
4 《应急手册》的数字版以网站、离线U盘版本和移动应用程序等形式进行了重新设计，使难民署能够不断更新内

容，并立即向用户分发更新内容。  

https://emergency.unhcr.org/
https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/hr/organizational-design/documents/handbook-for-designing-field-presences/UNHCR%20Handbook%20for%20Designing%20Field%20Presences%20June%202021.pdf
https://www.unhcr.org/publications/legal/617170734/operational-guidance-idp-protection-context-disasters-adverse-effects-climate.html
https://www.unhcr.org/publications/legal/617170734/operational-guidance-idp-protection-context-disasters-adverse-effects-climate.html
https://emergency.unhcr.org/
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些政策和战略决定，特别是：难民署2022-2026年战略方向、难民问题全球契约 (GCR)、
关于难民署参与应对境内流离失所局势的政策、修订难民署的成果管理制方法以及难民

署气候行动战略框架。 
 
3.2. 流离失所的驱动因素和影响正变得越来越错综复杂，特别是在气候变化的背景下。难民

署致力于加强其准备工作，以便与国家、地方和其他人道主义行为体一道，在灾害5中果

断行动，发挥可靠的作用。这一承诺源于难民署在机构间常设委员会(IASC)的成员资格，

难民署对全球群组的领导，以及难民署在驻地协调员和/或人道主义协调员(RC/HC)的联

合国国家领导下准备和应对人道主义危机的业务能力6。  
 
4. 关键原则 
 
4.1. 基本的人道主义原则——人道、公正、独立和中立——是难民署应急准备和应对行动的

核心，这些原则与Sphere和其他适用标准相一致，并以下列原则作为补充： 
 
(i) 保护的中心地位和以人为本 
 
4.2. 保护受正在发生或即将发生的紧急情况影响的人，是难民署应急准备和应对工作的核心，

应在所有部门和活动中成为主流。难民署应确保受关注人员的基本权利和基本需求、能

力和意见在难民署的应急工作以及与政府和其他利益攸关方的接触中得到考虑。通过提

供有效的保护干预措施来拯救生命，应是难民署设计和实施方案的动力。 
 
4.3. 根据难民署的《年龄、性别和多样性政策》(AGD)和《对受影响人口负责的(AAP)业务指

南》，受关注人员将参与并被纳入难民署干预措施所有阶段的设计和实施工作。将从一

开始就采取措施，确保难民署及其合作伙伴对受关注人员负责，包括通过有效和持续的

沟通以及基于社区的保护方法。难民署也将作出具体努力，确保妇女和女童平等和有意

义地参与。 
 
(ii) 承认国家责任和人道主义行动的互补性质 
 
4.4. 在确保其境内的难民、境内流离失所者、无国籍人和回返者得到保护方面，各国负有首

要责任。作为一个国际授权的保护机构，难民署与各国政府和受影响社区合作，支持它

们防范和应对紧急情况。难民署推动政府提供保护和援助并作为其补充，并根据国际人

权法、人道主义和难民法以及国家法律为受关注人员寻求解决方案。 
 
(iii) 确认国家行动部门的关键职责 
 
4.5. 国家行动部门在防备和应对紧急情况方面发挥着关键和根本的作用。区域局和总部各司

根据适用的框架和标准，促进和加强实地实施，以确保国家行动部门做好充分准备并及

时、有效地开展应对工作。  
 
(iv) 履行“不伤害”的首要责任并根据“无遗憾”原则采取行动 
 
4.6. 保护民众免受伤害、拯救生命、避免和减轻痛苦等人道主义要求的重要性超过所有其他

 
5  “灾害”的定义是各种危害的严重破坏性影响（包括气候变化的不利影响），单独或共同作用于受影响和脆弱

的人口及其资产。见：减少灾害风险相关指标和术语问题不限成员名额政府间专家工作组的报告

（A/71/644和A/71/644/Corr.1）。 
6 这应与难民署通过难民协调模式(RCM)领导和协调难民应对工作这一任务结合起来阅读（A/RES/69/152、

A/RES/70/135）。 

https://intranet.unhcr.org/en/about/strategic-directions.html
https://www.unhcr.org/the-global-compact-on-refugees.html
https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/policies/unhcr-hcp-2019-1--policy-on-unhcrs-engagement-in-situations-of-i.html
https://intranet.unhcr.org/en/protection-programme/compass.html
https://www.unhcr.org/604a26d84/strategic-framework-for-climate-action
https://spherestandards.org/wp-content/uploads/Sphere-Handbook-2018-EN.pdf
https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/policies/unhcr-hcp-2018-1.html
https://www.unhcr.org/handbooks/aap/documents/UNHCR-AAP_Operational_Guidance.pdf
https://www.unhcr.org/handbooks/aap/documents/UNHCR-AAP_Operational_Guidance.pdf
https://undocs.org/en/A/71/644
https://undocs.org/en/A/71/644/Corr.1
https://undocs.org/en/A/RES/69/152
https://undocs.org/en/A/RES/70/135


 

4 

考虑因素。在防范和应对紧急情况时，总部各司，区域局主任，国家代表和办事分处负

责人有权并负责根据“无遗憾”原则作出决定和采取行动，以确保难民、境内流离失所

者、无国籍者、回返者、受影响的收容社区和其他受关注人员及时、有效地获得保护和

拯救生命的人道主义援助。  
 
4.7. 在作出决定时，总部各司，区域局主任，国家代表和办事分处负责人应采取基于风险的

方法，考虑潜在行动的风险以及不作为的影响。如果根据“无遗憾”原则采取行动，他

们就应该能够证明，根据所掌握的信息和资源，所采取的行动是合理的7。 
 
(v) 防止性剥削、性虐待和性骚扰（PSEA/SH） 
 
4.8. 性剥削和性虐待以及性骚扰严重侵犯了受关注人员和难民署工作人员的安全保障权和尊

严权8。难民署致力于采取一切必要行动，预防和果断应对不当性行为，并将受害者的保

护、权利和尊严放在首位9。防止性剥削、性虐待和性骚扰必须系统地纳入应急准备活动，

并贯穿应对工作的所有阶段。 
 
(vi) 履行关照义务 
 
4.9. 管理人员应努力确保为开展应急准备和应对活动的难民署人员作出所有必要的健康、安

全和安保安排。这包括确保适当的工作条件和对性别问题有敏感认识的生活条件，以及

获得身心医疗保健的机会10，并适当关注当地征聘人员的需求。 
 
4.10. 难民署应努力确保在紧急行动的所有领域、工作职能和管理层内有一支性别平衡和多样

化的工作人员队伍。应采取措施促进开放、尊重和包容的工作场所文化，以确保工作人

员产生安全感，并有权表达对其福利的关切，包括报告不当性行为。 
 
4.11. 难民署应在可行的情况下，帮助满足并提醒关注与难民署并肩参与应急活动的合作伙伴

和其他非难民署人道主义人员的安全、住宿和其他相关需求。 
 
(vii) 将伙伴关系多元化 
 
4.12. 难民署的应急准备和应对措施应作为一项包容性的合作项目来设计和实施，涉及政府、

民间社会、地方和国际非政府组织、联合国机构、发展行为体、国际和区域金融机构、

私营部门和媒体，以及难民、境内流离失所者、无国籍者、回返者和其他受关注人员。

难民署将扩大其伙伴关系安排并使之多样化，以加强防备和应对（包括预警系统和预期

行动），帮助保护流离失所者及其收容社区并为之寻找解决办法。 
 
(viii) 寻找解决方案并将它们与发展联系起来 
 
4.13. 为难民、境内流离失所者、无国籍者、回返者和其他受关注人员寻求持久的解决办法一

事，应从一开始就纳入所有应急准备和应对活动中11。 
 

7 采取此类行动的理由应记录在案。犯罪行为、性剥削或性虐待、故意的、鲁莽的或严重疏忽的行为不能以“无

遗憾”原则为理由。 
8 见：2019 年《联合国关于向性剥削和性虐待受害者提供援助的议定书》和行政首长协调理事会处理联合国系

统内组织性骚扰问题工作队。 
9 根据UNHCR/HCP/2020/04《难民署立足以受害者为中心的方针应对不当性行为的政策》。 
10 如UNHCR/HCP/2020/03《安全管理政策》和UNHCR/HCP2021/2《难民署职业健康和安全管理政策》中所

述。  
11 另见：最低经济复苏标准。 

https://www.un.org/en/pdfs/UN%20Victim%20Assistance%20Protocol_English_Final.pdf
https://unsceb.org/sites/default/files/imported_files/CEB%20Sexual%20Harassment%20Task%20Force%20UPDATE%202106_0.pdf
https://unsceb.org/sites/default/files/imported_files/CEB%20Sexual%20Harassment%20Task%20Force%20UPDATE%202106_0.pdf
https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/policy-guidance/policies/2020/unhcr-hcp-2020-04/VCA%20policy%20UNHCR-HCP-2020-04.pdf
https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/policies/unhcr-hcp-2020-3--policy-on-security-management.html
https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/policy-guidance/policies/2021/unhcr-hcp-2021-2-policy-on-managing-occupational-health-and-safety-in-unhcr/UNHCR-HCP-2021-2%20Policy%20on%20Managing%20Occupational%20Health%20and%20Safety%20in%20UNHCR.pdf
https://www.unhcr.org/594b7eb27.pdf
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4.14. 在设计和实施应急措施时，应做到尽可能全面，充分考虑到《难民问题全球契约》的方

针和精神、《关于境内流离失所问题的指导原则》以及联合国系统关于气候行动和减灾

的集体目标，认识到气候变化是一个风险倍增器，会加剧现有的脆弱性，增加保护需求。

特别是，难民署将主动争取让其他人道主义机构、政府和非政府发展行为体、金融机构

和私营部门参与进来，以期促进将受关注人员纳入相关发展计划、项目和活动中，包括

与《2030年可持续发展议程》相关的计划、项目和活动。 
 
(ix) 环境可持续发展 
 
4.15. 难民署认识到气候变化12和环境退化对被迫流离失所者及其收容者的影响，以及通过保

护和恢复流离失所环境中的自然环境来加强社区复原力的重要性。难民署的目标是系统

地将环境可持续性纳入应急准备和应对工作的主流，以便根据难民署的气候复原力和环

境可持续性业务战略13，最大限度地减少其活动的环境足迹。  
 
5. 应急准备 
 
5.1. 难民署将继续加强紧急风险管理、具体机构的主动防备和预期行动、应急规划、能力发

展、宣传和沟通以及资源调动，并加强参与联合国国家工作队/人道主义国家工作队的准

备工作14。 
 
5.2. 准备工作和早期参与是难民署在人道主义危机中成为可预测的领导机构和可靠合作伙伴

的根本所在。国家行动部门必须努力争取让广泛的利益攸关方参与进来并作出贡献，尽

可能由政府牵头，以便根据在《难民问题全球契约》和人道主义群组系统框架内所作的

承诺，预见建立在国家系统和能力基础上的全面应对措施。 
 
5.3. 代表应领导难民署在国家一级的准备工作。区域局应与难民署应急、安全和供应司 

(DESS) 合作，监督和支持国家行动部门的准备程度，确保在涉及几个国家或区域的情况

下，相关国家行动部门与其他区域局之间协调一致，并酌情审查基于情景的应急计划。 
 
(i) 风险分析和监测  
 
5.4. 所有国家行动部门根据难民署的企业风险管理政策15，每年至少在年度风险审查中对新

的或升级的紧急情况进行一次紧急风险分析。国家行动部门根据其可能性和潜在影响，

为每一种商定的紧急情况情景确定高、中或低等级16。 
 
5.5. 国家行动部门应当持续监测已识别的紧急风险17，并相应地更新业务风险登记册18。  
 
(ii) 发生新的或升级的紧急情况的高风险 
 
5.6. 国家行动部门在面临发生新的或升级的紧急情况的高风险时，应当与政府对口部门和其

 
12 另见：《巴黎气候变化协定》和《2015-2030年仙台减灾框架》。 
13 另见：《人道主义组织气候与环境宪章》和联合国全系统可持续性管理战略。 
14 另见：《人道主义行动中的领导力：联合国驻地和人道主义协调员手册》。 
15 关于紧急风险的进一步指导，可参见《紧急情况风险管理工具》和《风险审查指南》。  
16 更多指南可浏览DESS应急准备和应对门户网站。 
17 这适用于所有高、中、低风险。 
18 全球风险评估、监测和预警报告可在DESS应急准备和应对门户网站上查阅。 

https://www.unhcr.org/the-global-compact-on-refugees.html
https://www.refworld.org/docid/3c3da07f7.html
https://sdgs.un.org/2030agenda
https://www.unhcr.org/protection/environment/61b771964/operational-strategy-climate-resilience-environmental-sustainability-2022.html
https://www.unhcr.org/protection/environment/61b771964/operational-strategy-climate-resilience-environmental-sustainability-2022.html
https://www.unhcr.org/the-global-compact-on-refugees.html
https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/policy-guidance/policies/2020/unhcr-hcp-2020-2/UNHCR_HCP_2020_2_ERM_Complete%20Policy%20with%20Annexes.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/english_paris_agreement.pdf
https://www.preventionweb.net/files/43291_sendaiframeworkfordrren.pdf
https://www.climate-charter.org/
https://undocs.org/en/CEB/2019/1/Add.1
https://interagencystandingcommittee.org/humanitarian-leadership-strengthening-section/leadership-humanitarian-action-handbook-un-resident-and-humanitarian-coordinator
https://interagencystandingcommittee.org/humanitarian-leadership-strengthening-section/leadership-humanitarian-action-handbook-un-resident-and-humanitarian-coordinator
https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/organization-leadership/erm/documents/english/Risk%20Management%20Tool_Emergencies.pdf
https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/organization-leadership/erm/documents/english/Risk%20Review%20Guidance%202021.pdf
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/preparedness/
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/preparedness/
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他合作伙伴合作，制定基于情景的应急计划19。  
 
5.7. 应急计划阐明了应对战略，包括所需的预算、劳动力和协调结构。应适当考虑安保、职

业健康和安全政策和指南，以及其他重要的机构政策和指南20。从2023年第二季度起，

国家行动部门必须在COMPASS中记录应急计划。  
 
5.8. 作为应急计划的一部分，国家行动部门应在必要时确定要实施的关键防备措施，以使计

划中的应急措施得以实施21。这些措施包括但不限于：建立框架协议，确定潜在的金融

服务提供商，通过征集意向书预选潜在的合作伙伴22，以及评估潜在合作伙伴的能力23。 
 
5.9. 新的或升级的紧急情况的高风险被系统地从业务风险登记册中提取出来，并纳入应急准

备和应对门户网站（EPRP），该门户网站由DESS与区域局密切协调维护。 
 
(iii) 安全管理和业务连续性 
 
5.10. 国家行动部门应在规划中纳入与安全相关的注意事项，以确保以符合难民署安全管理政

策的方式进行应对，包括： 
 

• 在考虑到方案关键性评估结果的同时，确定业务安全风险及其对难民署应对措施的潜

在影响，以避免不必要或不可接受的风险； 
• 根据安全风险管理（SRM）程序，实施预防和缓解安全风险措施，并监测这些措施的

遵守情况； 
• 参与机构间安全机制，包括安全管理小组（SMT）或地区安全管理小组（ASMT）。 

 
5.11. 国家行动部门应将安全和安保风险纳入业务风险登记册和国家层面的SRM，并在业务连

续性规划（BCP）期间予以考虑24。  
 
(iv) 机构间准备工作 
 
5.12. 难民署具体机构的准备工作与机构间机制密切配合。  
 
5.13. 在难民局势中，国家行动部门尽可能与政府联合领导机构间应急规划，确保利用难民协

调模式(RCM)和更新的难民协调指南进行主动的预测、防备和应对协调25。 
 
5.14. 在所有其他被迫流离失所的局势下（包括冲突和自然灾害引起的境内流离失所）以及混

 
19 在不同的行动和背景下，政府和合作伙伴的参与程度可能有所不同。  
20 其中特别包括：UNHCR/HCP/2014/9 关于难民营替代方案的政策、难民署2022-2026年基于现金的干预政策、

UNHCR/HCP/2018 关于年龄、性别和多样性的政策、 对受影响人口负责的(AAP)业务指南以及AAP业务指南工

具包。 
21 DESS将不断更新准备行动的建议清单，该清单可在DESS应急准备和应对门户网站上查阅。 
22 见：UNHCR/AI/2021/11 为伙伴关系协定选择和保留伙伴的程序。 
23 见：UNHCR/AI/2021/06 关于执行伙伴PSEA能力评估的行政指示和UNHCR/AI/2018/1 《关于合作伙伴根据伙

伴关系协定进行采购的行政指示》（附《执行伙伴关系管理指导说明》第4号，第1版）。 
24 业务连续性（或业务连续性规划）是组织复原力管理系统的一个核心要素，同时还有危机管理；人员的安全和

安保；房舍和资产；危机通信；紧急医疗支持；信息和通信技术复原力；以及对联合国人员和符合条件的家庭

成员的支持。BCP提高了难民署在危机局势下迅速响应的能力，包括在办事处关闭或损坏、因安全原因搬迁或

撤离的情况下，以及尽快维持或恢复关键业务的能力。 
25 包括酌情制定难民应对计划。 

https://unhcr365.sharepoint.com/sites/preparedness
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/preparedness
https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/policies/unhcr-hcp-2020-3--policy-on-security-management.html
https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/policies/unhcr-hcp-2020-3--policy-on-security-management.html
https://cms.emergency.unhcr.org/documents/11982/38222/Refugee+Coordination+Model/19221f6e-d83c-409b-bc5e-13027df655ef
https://cms.emergency.unhcr.org/documents/11982/38222/Refugee+Coordination+Model/19221f6e-d83c-409b-bc5e-13027df655ef
https://intranet.unhcr.org/en/news/news-archive/all-staff-messages/updated-refugee-coordination-guidance.html
https://www.unhcr.org/5422b8f09
https://www.unhcr.org/61fbc91a4
https://www.unhcr.org/5aa13c0c7.pdf
https://www.unhcr.org/handbooks/aap/documents/UNHCR-AAP_Operational_Guidance.pdf
https://www.unhcr.org/handbooks/aap/
https://www.unhcr.org/handbooks/aap/
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/preparedness/
https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/administrative-instructions/unhcr-ai-2021-11.html
https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/administrative-instructions/unhcr-ai-2021-06.html
https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/administrative-instructions/unhcr-ai-2018-1--administrative-instruction-on--procurement-by-p.html
https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/administrative-instructions/unhcr-ai-2018-1--administrative-instruction-on--procurement-by-p.html
https://unsceb.org/sites/default/files/2021-02/Policy%20on%20the%20Organizational%20Resilience%20Management%20System-Revised_18%20Jan%202021.pdf
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合局势下26，国家行动部门应该：  
 

• 在准备工作的早期阶段，讨论并确认联合国国家工作队/人道主义国家工作队内部相关

工作组、部门、群组或类似群组安排的领导能力；  
• 积极参与驻地协调员/人道主义协调员领导的机构间进程，并领导相关部门/群组的准

备工作，包括通过应急准备方法27和其他相关模式；  
• 帮助开发基于证据的资源调动工具，以便采取预测性和早期行动。 

 
6. 宣布紧急状态  
 
6.1. 考虑到人道主义危机的预期规模、复杂性和后果以及相比之下有关国家行动部门和区域

局的现有能力相比，难民署可在内部宣布紧急状态的三种级别之一28。  
 

6.2. 紧急状态的宣布将引发有时限的特殊措施，以调动额外的能力和资源，支持国家行动部

门防范和应对当地潜在的、正在出现的或不断升级的人道主义需求。  
 
6.3. 如果人道主义危机在地理上或背景上互不相同，例如，一国的难民涌入和国内流离失所

发生在不同地区，该国在任何特定时间都可能宣布多个紧急状态。同样，一场人道主义

危机也可能需要在几个国家的行动中宣布紧急状态级别，特别是在预计会发生跨境流离

失所的情况下。  
 
(i) 难民署紧急状态级别 
 
6.4. 1级紧急状态：积极准备和初步应对。当国家行动部门因人道主义紧急情况的高风险而必

须加强准备并采取预期或早期行动，和/或开始初步应对，而国家行动部门的现有能力不

足时，难民署将宣布1级紧急状态。  
  
6.5. 2级紧急状态：加大区域局的支持力度。在迅速变化的人道主义局势中，当某项国家行动

面临资源、人员配置或专业知识的巨大缺口，并且相关区域局的额外支持和资源对于该

行动能够作出响应并承担适当和有效的协调和业务作用至关重要时，难民署将宣布2级紧

急状态。 
 
6.6. 3级紧急状态：全难民署采取应对措施。  如果局势特别严重，危机的规模、速度、复杂

性和后果大大超出相关国家行动部门和相关区域局的现有应对能力，因而需要整个难民

署共同应对，以防止出现无法有效和大规模实施的风险时，难民署将宣布3级紧急状态。 
 
(ii) 难民署紧急状态级别的宣布 
 
6.7. 紧急状态级别的宣布基于国家行动部门对局势及其现有防备和应对能力的分析。区域局

和DESS建议根据人道主义局势的规模、复杂性和后果，来宣布紧急状态。根据这一建

议： 
 

• 主管行动的助理高级专员（AHC-O）通过向高级管理委员会和各自的代表通报，宣布

1级紧急状态，或者； 
• 高级专员根据AHC-O的建议，通过向所有人员发布难民署广播消息，宣布2级或3级紧

急状态。 
 

26 见：难民署-人道协调厅关于混合局势的联合说明：实践中的协调，2014年4月24日。 
27 机构间常设委员会应急准备指南，2015年7月。 
28 结合该国和/或该区域更广泛的人道主义应对能力进行评估。 

https://www.unhcr.org/53679e679.pdf
https://interagencystandingcommittee.org/system/files/2020-11/IASC%20Emergency%20Response%20Preparedness%20Guidelines,%20July%202015%20%5bDraft%20for%20field%20testing%5d.pdf
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6.8. 当宣布难民局势进入3级紧急状态时，高级专员会通知联合国紧急救济协调员（ERC）

和机构间常委会（IASC）负责人。 
 
6.9. 在人道主义局势突然恶化的情况下，高级专员可以提高紧急状态的级别。在这种特殊情

况下，新的宣布将取代以前的宣布。 
 
(iii) 难民署紧急状态宣布的期限 
 
6.10. 所有紧急声明的有效期最长为六个月，此后将自动失效。在特殊情况下，AHC-O可以向

高级专员建议将2级或3级紧急状态的宣布延长三个月。在最初的6个月宣布到期之前，

由区域局与DESS协调提出延期请求，并应包括新的或未完成的关键扩大规模或应对的

可交付成果29。  
 
6.11. 紧急状态宣布的失效并不一定意味着与之相关的危机已经结束。相反，它表明准备行动

已经到位，或者行动应对措施已经扩大并合理地稳定下来，因此不再需要特别地调动能

力和应用应急程序及系统。如果局势随后恶化，可再次宣布新的紧急状态。 
 
(iv) 紧急状态宣布期间的国家行动部门的领导职责 
 
6.12. 对于3级紧急状态，高级专员应确认现有的领导安排或做出新的领导安排。如果代表的个

人履历和经验显然不适合新的情况，高级专员可以要求代表让位。代表也可以要求采取

此类行动。如果启动了“让位”机制，将部署具有所需资历、经验和才能的工作人员，

以便临时或永久地承担该行动的领导责任。 
 
6.13. 代表和相关区域局应尽早处理办事分处或外勤办事处一级的应对工作领导安排，包括确

认或改变现有安排。 
 
(v) 机构间常设委员会启动人道主义全系统扩大行动 
 
6.14. 当紧急救济协调员针对迅速恶化的人道主义局势或突发危机宣布启动机构间常设委员会 

(IASC) 人道主义全系统扩大行动30时，难民署必须履行其作为机构间常设委员会成员的

承诺，扩大其协调和行动应对措施。这可能包括宣布或延长难民署的内部紧急状态，如

果认为这样做是适当并符合本政策的话。  
 
7. 紧急情况下的协调和领导 
  
(i) 国家层面的难民应急协调  
 
7.1. 在已宣布难民紧急状态中，代表应确保以下行动得到执行： 

 
• 酌情在国家办事处、办事分处或整个行动中组建多职能应急小组，协助管理应急行动，

包括主动沟通，及时分享有关需求和应对措施的信息， 并制作与发布应急数据产品31； 
• 落实难民协调模式(RCM)及其2019年4月更新的指导说明中规定的安排，与政府、合

作 伙 伴 和 利 益 攸 关 方 共 享 明 确 的 协 调 结 构 ， 并 在 同 时 根 据 GCR 
的规定，推动多利益攸关方方法并包容性地接纳合作伙伴； 

 
29 1级紧急状态宣布的最长期限为6个月，2级或3级紧急状态为9个月。 
30 机构间常设委员会，第1号议定书。启动人道主义全系统扩大行动：定义和程序，2018年11月13日。 
31 具体条款将会于2023年发布在内联网的应急信息管理部分。 

http://www.unhcr.org/53679e2c9.html
https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/icomm/documents/en/all-colleagues/2019/april/2019%20April%20updated%20RCM%20guidance.pdf
https://www.unhcr.org/the-global-compact-on-refugees.html
https://cms.emergency.unhcr.org/documents/11982/42175/Protocol+1++IASC,+Humanitarian+System-Wide+Scale-UP+Activation+-+Definition+and+Procedures/795a9102-715c-4bb4-bf2c-bc0e4ab87794
https://cms.emergency.unhcr.org/documents/11982/42175/Protocol+1++IASC,+Humanitarian+System-Wide+Scale-UP+Activation+-+Definition+and+Procedures/795a9102-715c-4bb4-bf2c-bc0e4ab87794
https://cms.emergency.unhcr.org/documents/11982/42175/Protocol+1++IASC,+Humanitarian+System-Wide+Scale-UP+Activation+-+Definition+and+Procedures/795a9102-715c-4bb4-bf2c-bc0e4ab87794
https://cms.emergency.unhcr.org/documents/11982/42175/Protocol+1++IASC,+Humanitarian+System-Wide+Scale-UP+Activation+-+Definition+and+Procedures/795a9102-715c-4bb4-bf2c-bc0e4ab87794
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• 确保具备恰当履历、经验和权限的难民署工作人员在整个应对过程中充分并有效地协

调所有关键职能和应对领域32，包括在必要时寻求区域局、总部各司和其他来源的支

持；以及 
• 向区域局和DESS确认上述安排，以及各自的作用和责任已经明确。 

 
(ii) 国家层面的境内流离失所应急协调 
 
7.2. 根据难民署关于参与处理境内流离失所情况的政策33，代表应确保以下行动得到执行： 

 
• 当流离失所与冲突有关时，从紧急情况一开始就领导保护、住房以及营地协调和营地

管理 (CCCM) 群组，领导或共同领导关于AAP的机构间工作，并参与关于PSEA的机

构间工作； 
• 在自然灾害导致流离失所的情况下，根据难民署在该国是否有充分的派驻人员，并酌

情与政府和其他人道主义行为体进行协商，评估行动应对能力和群组领导能力。如果

在自然灾害事件发生时，难民署已经在冲突引起的紧急情况下领导群组，则必须维持

这种领导地位；  
• 作为联合国国家工作队/人道主义国家工作队的成员，与发展和建设和平的行为体一起，

为制定和交付集体成果做出贡献；  
• 确保难民署领导的群组得到有效领导和代表，包括为领导、协调、境内流离失所者登

记、信息管理和启动行动应对措施配备足够的人员； 
• 在所有群组/部门和机构间应对措施中，加强保护、保护主流化和对受影响人口负责的

中心地位； 
• 酌情在国家办事处、办事分处或整个国家行动中组建多职能应急小组，支持难民署在

实地发挥协调作用，包括主动沟通和及时分享有关需求和应对措施的信息；  
• 向区域局和DESS确认上述安排，以及各自的作用和责任已经明确。 

 
(iii) 混合局势中的国家层面协调 
 
7.3. 2014年《难民署-人道协调厅关于混合局势的联合说明：实践中的协调》阐明了境内流离

失所者和难民混合局势下的领导和协调安排，并描述了机构间常设委员会系统和难民署

难民协调模式之间的实际互动。 
 
7.4. 2022年国际移民组织/难民署合作框架和2019年国际移民组织和难民署关于两个组织之

间合作的联合信函重申了国际移民组织和难民署的独特作用和协调责任，以便在涉及难

民和移民的混合移徙流动情况下能够作出有效的行动应对34。  
 
(iv) 区域/总部层面的协调 
 
7.5. 针对1级紧急状态，区域局和DESS确定并建立与相关国家行动部门的协调机制的频率和

模式35。区域局、DESS和国家行动部门之间的定期会议应确保在积极准备期和初步应对

期间提供所需的支持。根据需要邀请其他总部各司。 
 
7.6. 针对2级或3级的紧急状态，区域局组建一个应急核心小组（EC），由区域局主任或副主

任和DESS共同主持。应急核心小组的目标是协调为国家行动提供的支持，为确保采取

 
32 例如：方案、行动、资源调动、信息管理、报告、协调、登记和身份管理、保护（包括GBV、AAP

和PSEA）以及技术支持。所需的具体工作履历是根据现有的能力和背景确定的。 
33 另见：难民署参与处理国内流离失所情况的一揽子指导方针。 
34 另见：《安全、有序和正常移徙全球契约》(A/RES/73/195)。 
35 也可能包括派遣特派团到有关国家行动部门。 

https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/policies/unhcr-hcp-2019-1--policy-on-unhcrs-engagement-in-situations-of-i.html
https://www.unhcr.org/53679e679.pdf
https://www.unhcr.org/53679e679.pdf
https://intranet.unhcr.org/en/news/news-archive/all-staff-messages/iom-framework-engagement.html
https://www.refworld.org/docid/5c519a614.html
https://www.refworld.org/docid/5c519a614.html
https://cms.emergency.unhcr.org/documents/11982/363259/Guidance+Package+for+UNHCR's+Engagement+in+Situations+of+Internal+Displacement/cacf4e96-4567-4443-ac99-08d7ccfddce4
https://undocs.org/A/RES/73/195
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及时和有效的应对措施而迅速解决所有相关的要求和问题36。应急核心小组的成员仅限

于来自相关国家行动部门、区域局、DESS和相关总部各司的关键人员。  
 
7.7. 应急核心小组可以决定成立专家或特定主题小组（例如，保护、人力资源、供应、全球

通信、资源调动、安全、信息技术、行政/财务等），以关注和跟踪所需采取的行动。专

家小组负责处理各自主题领域面临的各种问题和挑战，并向应急核心小组通报解决这些

问题和挑战的最新进展情况。 
 
8. 资源调动和特别紧急程序 
 
8.1. 在难民署宣布紧急状态后，应提供中央和区域应急资源（人力、财力和物力）以便相关

行动部门使用。 
 
(i) 人力资源 
 
8.2. 国家行动部门应立即与各区域局确定人员配置要求，包括协调责任。如果国家行动部门

和区域局的现有人力资源无法满足这些需求，它们应当与DHR和DESS一起确保这些需

求得到满足。  
 
8.3. 在宣布紧急状态期间的任何时候，国家行动部门可通过DESS并与DHR协调，请求派遣

特派团和进行不同类型的有时限的部署安排，以满足增加的或新的人道主义需求37。  
 
8.4. 经与国家行动部门和区域局的协调后，DESS可以部署应急增援小组的工作人员，以支

持国家行动部门的准备行动，在任何紧急状态级别组织即时应对、领导和协调机制。在3
级紧急状态下，除多职能支持团队，还将自动部署一名首席应急协调员或DESS的另一

名高级成员。  
 
8.5. 国家行动部门必须从一开始就计划从紧急部署过渡到更稳定的人员配置安排，包括酌情

通过临时委派或任命以及快速通道委派38。  
 

8.6. 快速通道委派的空缺职位通常应在紧急状态宣布后的最初八周内被发布，以避免紧急部

署和新人员任命之间的空隙。在区域局向资源规划和管理委员会正式提交之前，DESS
可向总部各司分发快速通道委派职位草稿，以征求意见，确保拟议人员配置符合经评估

的机构责任。  
 
8.7. 区域局主任和/或代表有权将工作人员调到一个空缺的快速通道委派职位或正规职位上，

条件是该工作人员在同一级别和同一行动中任职，并同意调动。此外，他们有权在一个

国家内和/或在紧急声明所涵盖的各国重新部署快速通道国际职位39。 
 

8.8. 为了加快临时人员的招聘，代表和办事分处负责人有权放弃对申请的案头审查，但要明

确说明每次选择某个候选人的理由。国家行动部门可以直接从以下人员中选择候选人：(i)
 

36 这些问题可能包括领导、协调、管理、人力资源和部署、对外关系、战略沟通、资源调动以及其他相关的区域

和全球问题。 
37 DESS和DHR可以通过高级应急总名册（SCER）和应急小组(ERT)名册、职能/技术名册、备用伙伴关系安排部

署其他人力资源。也可以从附属人员、各司技术人员、前ERT成员中以及通过其他短期和长期部署安排来招募

人员。 
38 根据UNHCR/HCP/2022/07 征聘和委派政策。 
39 须提前一个月通知，并且须在公布空缺职位时注明这种可能性，并且工作人员在申请时已事先表示同意。见：

UNHCR/AI/2019/07/Rev.2 资源分配框架(RAF)。在这种情况下，工作人员将获得新的一年期标准任务期限，或

完成当前标准任务期限的剩余部分，以时间较长者为准。 

https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/policy-guidance/policies/2022/unhcr-hcp-2022-07-recruitment-and-assignments-policy/UNHCR-HCP-2022-07%20Recruitment%20and%20Assignments%20Policy.pdf
https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/administrative-instructions/uhcr-ai-2019-7----administrative-instruction-on-new-resource-all.html
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当地或国际人才库、(ii)待派工作人员(SIBA)、(iii)处于标准任务期限(SAL)最后几个月的

工作人员，或(iv)当前临时委派的工作人员。 
 

8.9. 经与DHR密切协调后，在风险管理和缓解的基础上，可以利用特殊措施，加快向宣布紧

急状态的行动部门分派任务和征聘人员40。这些措施包括但不限于： 
 

• 降低最低相关工作经验要求； 
• 自任命之日起六个月内完成专业背景调查； 
• 紧急入职和学习。 

 
(ii) 财政资源 
 
8.10. 在区域局、DESS、战略规划和成果司 (DSPR) 和对外关系司 (DER)的支持下，国家行动

部门根据与合作伙伴一起进行的规划，从紧急情况伊始就详细说明资源需求。应急计划、

难民应急计划41和/或人道主义应急计划应规定资源需求以及相关的补充预算和调用战略。 
 
8.11. 国家行动部门可在所有紧急状态级别中请求从紧急储备预算中划拨额外的财政资源42。

从行动储备金中拨款和/或从紧急储备预算中划拨OL的权力授予以下人员： 
 

• 相关区域局主任，每个国家最高申请500万美元； 
• AHC-O，每个国家最高申请1000万美元。 

 
8.12. 紧急拨款和OL拨款应最迟在提出请求之日起48小时内划拨。紧急储备预算的拨款在整个

紧急状态宣布期间累积计算，包括任何延期和级别的改变，并与财务日历脱钩43。此类

紧急拨款和OL拨款应用于满足应急准备和应对需求，包括遵守相关的安全风险管理措施

（SRMM）44。 
 

(iii) 供应  
 
8.13. 应国家行动部门或区域局的要求，DESS应迅速提供物质资源以应对紧急情况45。  
 
8.14. 特殊供应程序适用于宣布期内的所有紧急状态级别，包括任何延期： 
 

• 如果国家行动部门中最高级别的供应干事级别为P4或以上，则征求报价单（RFQ）上

限为750000美元46； 
• 代表的采购审批权限为250000美元； 
• 如果国家行动部门中最高级别供应干事的级别为P4或以上，地方合同委员会(LCC)的

 
40 在2级和3级紧急状态下，免除或减少有关意向通知、决定生效日期和最低服务年限要求的职位变动

条件。见：RAF第7.14段。 
41 见：《难民署应急手册》。 
42 可以通过向资源规划和管理委员会（RPMB）提出请求，以建立补充预算和/或增加行动计划预算

（OP）和/或行动级别（OL），来解决紧急情况下的额外资源需求。见：RAF第8.10段。 
43 每个国家从紧急储备预算中划拨的款项和OL增加的最高限额为每个紧急状态宣布1000万美元。 
44 根据根据UNHCR/HCP/2020/03 《安全管理政策》。  
45 维持全球库存管理，以便根据需要提供核心救济物品（CRI）、安全设备和其他物资。全球车队管理

（DFAM）将与DESS合作，确保迅速将车辆运送到行动区域。 
46 如果最高级别的供应干事级别低于P4，要提高RFQ上限，国家行动部门可以请求SMS处长批准。 

https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/administrative-instructions/uhcr-ai-2019-7----administrative-instruction-on-new-resource-all.html
https://emergency.unhcr.org/entry/55127/interagency-unhcrled-refugee-response-plans
https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/administrative-instructions/uhcr-ai-2019-7----administrative-instruction-on-new-resource-all.html
https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/policies/unhcr-hcp-2020-3--policy-on-security-management.html
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采购批准权限为750000美元47； 
• 为应对紧急需求，正式招标方法的最短浮动期可能会缩短48。 

 
8.15. 如果条件允许，国家行动部门应优先考虑当地采购，而不是国际采购。 

 
（iv）现金干预 
 

8.16. 现金干预（CBI）是紧急情况中首选的援助方式。根据难民署现金干预政策，难民署必须尽可

能积极地推行现金援助，主动寻求使用现金提供服务和保护。这包括可行性评估，参与现金

援助协调机制和伙伴关系，扩充现有金融服务提供商协议或与新的金融服务提供商签署协

议。如果国家行动部门缺乏现金援助机制，全球性现金布局机制可为其提供支持。为在紧急

状态中迅速扩大行动规模，全球CBI支付中心可为其提供支持. 
 
(v) 伙伴关系协议 

 
8.17. 特殊合作伙伴管理程序适用于宣布期内的所有紧急状态级别，包括任何延期： 

 
• 代表或办事分处负责人有权根据执行伙伴关系管理委员会（IPMC）的建议，就合作

伙伴的选择做出决定，而不需要发起新的意向书征集49。记录在案的决定必须概述为

什么没有发起意向书征集； 
• 应尽快完成新合作伙伴的联合国合作伙伴门户网站注册和适用的评估流程（包括

PSEA能力50），最迟不超过签署伙伴关系协议后三个月。  
• 在标准协议谈判期间，可以使用共同意向书（LOMI）来启动相关活动51。一旦局势恢

复正常，应与获得资助的合作伙伴签署标准的伙伴关系协议。 
• 合作伙伴可以在协议开始之日起的六个月内进行100000美元以上的采购，但他们必须

承诺在这个时间范围内提交采购资格预审申请，并在可行的情况下尽快评估其采购能

力52。  
 
9. 针对2级和3级紧急状态的额外支持工具 
 
9.1. 除其他支持机制外，以下提到的工具旨在促进对紧急情况作出更有力的机构应对。这些

工具通过确保全难民署的视角以及国家行动部门、区域局和总部各司之间工作重点一致，

相互借鉴、相互补充和相互加强。 
 
(i) 高级工作组 
 
9.2. 高级工作组（SLWG）确保各级具备必要的组织能力，以帮助及时、有效地应对紧急情

况。它由相关区域局和总部各司的负责人以及AHC-P组成，并由AHC-O领导。SLWG应

在宣布2级或3级紧急状态后两周内开会，此后在需要时再召开，以确保继续监测行动的

总体效果。 

 
47 如果国家行动部门中最高级别供应干事的级别低于P4，要提高LCC的批准限额，国家行动部门可以通过供应管

理处(SMS)处长请求总部合同委员会(HCC)批准。 
48  对于征求建议书（RFP），最短浮动期可缩短至不少于两周，招标书（ITB）则不少于一周。征求报价单

（RFQ）没有最短时限。  
49 代表或办事分处负责人应在下一个执行年之前审查执行模式时，考虑征集意向书的可行性。另见：

UNHCR/AI/2021/11 为伙伴关系协定选择和保留伙伴的程序。 
50 见：UNHCR/AI/2021/06 关于执行伙伴PSEA能力评估的行政指示。 
51 LOMI的期限不应晚于该预算年度的12月31日。 
52 应将这种情况通知DESS/SMS（HQPMCPP@unhcr.org）。  

https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/administrative-instructions/unhcr-ai-2021-11.html
https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/administrative-instructions/unhcr-ai-2021-06.html
mailto:HQPMCPP@unhcr.org
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9.3. SLWG确保难民署的应对措施符合本政策和其他适用的政策，并确保整个难民署提供适

当的支持，以便能够建立健全的战略、领导和协调、行动实施安排、机构间机制、对外

关系能力和其他关键要素。SLWG通过区域局/国家行动部门的定期通报，随时了解事态

发展。它审核并监督联合高级别任务（JSLM）和实时审查（RTR）以及机构间监测程序

（如机构间常设委员会业务同行审查）所提建议的执行情况。  
 
(ii) 联合高级别任务 
 
9.4. 在宣布2级或3级紧急状态后的最初四周内，相关区域局的主任/副主任和DESS应到紧急

状态地开展联合高级别任务（JSLM）53；其目的是审核总体即时应对措施（包括该行动

的保护工作和行动战略），以确定挑战并提供行动指导。 
 
9.5. 在完成任务后，JSLM成员应向AHC-O和AHC-P提供一份简报和书面报告，其中包括调

查结果和建议总结。AHC-O应审核该报告，并通过SLWG采取相应的行动，以监督所认

可的建议的执行情况。必要时，可将问题上报高级专员，提请他/她注意或做出决定。 
 
(iii) 实时审查 
 
9.6. 在宣布难民署3级难民紧急状态三个月以后，相关区域局和DESS将对其进行联合实时审

查(RTR) 54。应与国家工作队密切合作进行实时审查，并邀请所有主要利益攸关方参与，

对迄今为止的总体应对措施进行循证审查，以确定需要额外支持和/或调整的关键领域。  
 
9.7. 实时审查：(i) 评估难民署在国家、区域和总部各级的应对行动和参与的及时性、适当性

和有效性；(ii) 监督本政策的实施情况；(iii) 建议可能需要的调整和路线纠正措施。  
 
9.8. 区域局的主要职责是确保通过实时审查提出的建议得到国家行动部门的跟踪和执行，并

与相关总部各司一起跟进。  
 
9.9. 根据与区域局的协商或应AHC-O的要求，可以在2级紧急状态中进行类似的工作。  
 
10. 紧急情况后阶段 
 
10.1. 从宣布紧急状态开始，国家行动部门应着手进行后紧急情况时期的规划。这种规划应成

为从紧急状态过渡到正常行动应对的基础55。 
 
10.2. 在紧急状态宣布结束时，为了确保协调和/或应对措施的连续性，国家行动部门、区域局

和DESS应与总部主要各司合作，特别审查以下方面：相关的保护和行动战略、框架和

领导安排；行动足迹、结构和安全。  这包括根据分配的财政资源和预计的供资水平56，

认真审查各办事处57和人员配置安排。   
 
11. 评价 
 

 
53 考虑到保护工作的跨领域性质，总部各司在JSLM的参与取决于有关紧急情况的具体情况，但参与人数应保持在

最低限度。  
54 总部各司在实时审查中的参与取决于有关紧急情况的具体情况。 
55 见：本政策第6.11段。 
56 见：UNHCR/AI/2019/07/Rev.2《关于资源分配框架的行政指示》第7.13段。 
57 见：《难民署外勤机构设计手册》。 

https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/administrative-instructions/uhcr-ai-2019-7----administrative-instruction-on-new-resource-all.html
https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/hr/organizational-design/documents/handbook-for-designing-field-presences/UNHCR%20Handbook%20for%20Designing%20Field%20Presences%20June%202021.pdf
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11.1. 应在3级紧急状态宣布后15个月内对其进行评价。这种评价力求以实时审查为基础，并

将由难民署评价办公室委托和管理。 
 
11.2. 根据《难民署评价政策》的规定，在高级执行小组或区域局的要求下，也可委托对1级和

2级紧急状态进行评价58。 
 
12. 角色和责任 
 
12.1. 难民署根据其机构性、政策性和战略性文件（其中包括《年龄、性别和多样性政策》和

《对受影响人口负责的业务指南》）中列出的优先事项，应针对其应急准备和应对措施

的所有事宜向受关注人员负责。 
 

12.2. 高级专员根据其规定的职责，对难民署的紧急行动负总责。高级专员由高层管理团队

(SET)成员在各自负责的领域内提供支持，最主要的是AHC-O，其负责监督难民署日常

的应急准备和应对工作，并有权从紧急储备预算中划拨资源。  
 
12.3. 根据国家办事处、区域局和总部各司的角色、责任和权力，负责执行本政策的总体角色

如下：  
 

12.4. 国家代表的职责是： 
 

a) 确保整个国家的战略和行动的一致性，包括通过积极参加机构间论坛，如联合国国家

工作队/人道主义国家工作队；  
b) 领导风险分析，持续识别和管理紧急风险，并根据需要将高风险上报给区域局和

DESS； 
c) 在发生新的或升级的紧急情况的高风险情况下，为难民署所关注的人口制定多利益攸

关方应急计划，并在必要时制定紧急情况后的过渡计划； 
d) 根据所评估的需求，领导及时的应急准备和应对工作，包括确保向难民、境内流离失

所者、无国籍者、回返者和其他受关注人员提供保护和人道主义援助； 
e) 协调整体难民应对措施，包括多利益攸关方计划和呼吁； 
f) 确保在整个紧急情况期间进行定期监测，这与政治、形势和数据分析一起，可为制定

纠正方案提供依据，并为进一步的规划和实施过程提供信息； 
g) 调动资源和伙伴关系，以确保有效响应人道主义需求，并在必要时，将增加资源的需

求上报给区域局； 
h) 确保国家行动部门具备必要的能力来收集行动数据，并有效地与外部受众共享信息和

产品，从而将难民署确立为有关受关注人员信息的可信来源，以及受关注人员可信赖

的信息来源 
i) 确保及时和系统地进行沟通，包括与区域局、DESS 和总部相关各司分享与应急准备

和应对工作有关的关键信息和最新情况； 
j) 建立保护协调机制，包括将儿童保护和性别暴力作为一个专门的分部门/群组； 
k) 规划、实施和监测安全、职业健康和安全标准以及基于风险的预防措施； 
l) 根据 RAF 中规定的职责和权限管理资源； 
m) 为机构间的行动应对作出贡献；并确保有效领导和协调难民署负责的群组，特别是保

护、住房以及营地协调和营地管理； 
n) 视情况创建、领导、共同领导或参与 PSEA 机构间协调机制； 
o) 参与全面的联合国国家工作队/人道主义国家工作队和群组管理，将保护工作的核心地

位和解决问题的动力纳入应对措施中； 
p) 根据 SLWG、JSLM、RTR 和其他支持文书的建议采取适当行动。 

 
58 UNHCR/HCP/2022/3 《难民署评价政策》。  

https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/policy-guidance/policies/2022/unhcr-hcp-2022-03-policy-on-evaluation/UNHCR-HCP-2022-03%20Policy%20on%20Evaluation.pdf
https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/policies/unhcr-hcp-2018-1.html
https://www.unhcr.org/handbooks/aap/
https://intranet.unhcr.org/en/about/tcs/raas.html
https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/administrative-instructions/uhcr-ai-2019-7----administrative-instruction-on-new-resource-all.html
https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/policy-guidance/policies/2022/unhcr-hcp-2022-03-policy-on-evaluation/UNHCR-HCP-2022-03%20Policy%20on%20Evaluation.pdf
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12.5. 区域局主任的职责是：  
 

a) 监督国家行动部门的紧急风险分析、监测和准备水平，并与 DESS 和总部其他各司合

作，为在国家行动部门中实施准备工作提供多职能支持； 
b) 统一区域内的应急风险分析，并参与与 DESS 一起组织的区域防备倡议； 
c) 建立和支持区域/总部的紧急情况协调模式，包括启动和共同主持应急核心小组；与其

他区域局和总部各司一起，确保向国家行动部门提供及时和协调一致的支持，并在国

家行动部门之间提供支持；  
d) 参加 SLWG、JSLM、RTR 和其他支持机制，并监督国家行动部门对其建议的执行情

况；  
e) 与总部各司合作，通过提供指导、能力发展、技术专长、战略咨询和所需的任何其他

形式的支持，包括向国家行动部门派驻技术专家（如关于 PSEA、性别暴力、住房、

安置、儿童保护和教育等方面的专家），支持国家行动部门实施和监督相关战略、方

案和项目；  
f) 在紧急情况的所有阶段，始终与国家行动部门、DESS 和其他相关总部各司进行清晰、

及时的沟通和分享关键信息； 
g) 向国家行动部门 59分配资源，协助及时调动额外的财政、物质和人力资源，以满足既

定的应急准备和应对需求，包括紧急情况后阶段的需求。  
 

12.6. 各司在全球层面提供机构一致性，并为各区域局提供职能指导和行动支持。总部各司司

长负责确保难民署做好准备，能够与其他行为者合作，迅速有效地应对任何紧急情况。

更具体地说，就是： 
 

• 应急、安全和供应司(DESS)负责确保难民署的应急准备和应对措施的整体一致性。

DESS 在应急准备和应对过程、供应链管理以及难民署人员和受关注人员的安全方面，

向国家行动部门、区域局和总部各司主动提供及时的行动支持、指导和监督。DESS
与总部各司协调，确保为区域局和国家行动部门提供有效支持。DESS 开展全球前瞻

性评估，以发现新的和升级的紧急情况，支持跨区域的风险分析，包括关于安全趋势

的风险分析，并提供直接的安全建议。DESS 协助培训和及时部署应急名册上的工作

人员；管理所有的应急名册，包括其外部备用合作伙伴；并共同领导和主持应急核心

小组、联合高级别任务和实时审查。DESS 维持全球库存管理，根据需要提供 CRI、
安全设备和其他物资。在全球层面，DESS 与联合国总部的对应机构保持定期互动，

特别是 IASC 紧急事务主任小组（EDG）、机构间应急准备,早期行动与应对准备小组
60以及机构间安全管理网，特别是联合国安全和安保部（UNDSS）。  

• 国际保护司（DIP）向区域局和国家行动部门提供必要的专题、职能和行动咨询和支

持，以加强保护工作，并确保在紧急情况下，保护行动的所有方案领域（基于社区的

保护、性别暴力、儿童保护、AAP 等）都能得到充分处理。国际保护部还就保护部门

/群组的管理和协调提供指导，并监督全球保护群组向国家行动部门提供的支持。 
• 人力资源司（DHR）在以下方面提供指导和支持：（i）人力资源管理问题，包括工

作人员的配置、健康、福利和住宿；（ii）学习和能力发展；以及（iii）临时人员的快

速部署和快速通道委派职位的及时部署。DHR与DESS合作，不断监测紧急情况下人

力资源政策的充分性和执行情况，并在必要时采取行动，以便能够快速、高效地调动

人员和有效响应人力资源需求，包括通过专门的人力资源应急股和增强特定岗位的待

命能力。 

 
59 区域局主任有权根据RAF，为相应区域内的紧急情况分配资源。 
60 见：预警、早期行动和准备（EWEAR）报告和月度前瞻性评估简报。 

https://intranet.unhcr.org/en/policy-guidance/administrative-instructions/uhcr-ai-2019-7----administrative-instruction-on-new-resource-all.html
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/preparedness/SitePages/Global%20Horizon%20Scanning.aspx
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• 财务和行政管理司(DFAM)负责批准难民署的银行账户，在选择金融服务提供商和批

准与 CBI 有关的财务、法律和采购文件方面进行尽职调查，向外勤机构转移资金，就

财务业务、财务交易处理和批准 DOAP 以及车队管理提供指导。 
• 对外关系司(DER)通过补充呼吁、（区域）难民应急计划和人道主义应急计划等方式，

支持国家行动部门和区域局进行紧急资源调动。DER启动“PSP办事处和国家合作伙

伴网络”，以动员私人捐助者；支持编写和传播外部最新信息和捐助者/合作伙伴简报；

进行宣传、外联和提高公众认识；支持及时收集和制作内容、媒体和社交媒体分析和

参与，以及战略和危机沟通。DER就协调安排和机构间进程提供战略咨询，并参与全

球非政府组织和联合国的协调。 
• 信息系统和电信司（DIST）负责全球层面的互联网连接、安全通信、协调和指导。在

与区域局和国家业务的密切协作下，DIST 还可以依靠其合作伙伴建立难民应急电信

部门（RETS）。 
• 战略规划和成果司（DSPR）就追加预算提供建议并进行审批，审查为紧急情况和紧

急情况后阶段提交的预算拨款申请，就资源分配向 RPMB 提出建议，并在企业资源规

划系统中处理资源管理决定。它还就项目和伙伴关系管理提供指导，包括评估、监测

和质量保证；以及关于在紧急情况下如何使用难民署成果管理制系统(COMPASS)的
指导。  

• 复原力和解决办法司（DRS）为区域局和国家行动部门提供专题、职能和业务支持，

以准备和实施 CBI、公共卫生、精神健康和社会心理支持、安置规划、住房、教育、

水卫项目（WASH）等方案领域的整体应对措施，并协调领导全球住房和 CCCM群组。

DRS 还支持国家行动部门和区域局寻求解决办法，包括通过与发展行为体和国际金融

机构建立伙伴关系。 
 
12.7. 其他总部实体也支持应急准备和应对的所有阶段，其中包括： 
 

• 评价处通过 3 级紧急行动评价，提供证据和纠正路线的机会。  
• 全球数据服务处（GDS）就与登记、身份管理、信息管理（包括地理信息系统）、行

动数据管理、统计和数据保护有关的程序 61、系统和工具，向区域局和国家行动部门

提供指导和技术支持。GDS还在这些领域提供快速增援支持，管理全球登记材料库存，

并与 DESS 共同管理功能性应急名册。 
• 监察主任办公室(IGO)根据独立监督政策 62，评估难民署的管理质量，包括在紧急情

况下的管理质量，从而为难民署内部的全面监督职能做出贡献。 
• 防止和应对性剥削和性虐待及性骚扰（PSEA/SH）问题高级协调员办公室支持各区

域局和国家行动部门在这些方面的努力，包括执行难民署立足以受害者为中心的方针

应对不当性行为的政策。 
• 气候行动特别顾问办公室(OSACA)提供战略指导、监督和专业知识，根据难民署的气

候行动战略框架推进难民署的气候行动议程，其中包括加强防范、预期行动和应对措

施，以支持在受气候影响的紧急情况下保护流离失所者及其收容者并寻找解决办法。 
• 转型与变革处（TCS）提供战略咨询并促进监管框架的改变。这通常包括在有限的时

间内，支持难民署应急准备和应对工作所必需的临时程序、权限或做法。 
 
13. 监督与合规 
 
13.1. 本政策的总体遵守情况由DESS与区域局和总部相关各司密切合作进行监督。各区域局

积极监督遵守情况，并支持在其职权范围内的国家行动部门执行该政策。  

 
61 另见：难民署，数据、身份管理和分析股：交付框架，2021年2月，附件A。 
62 独立监督政策还描述了其他监督机构的作用，包括联合国内部监督事务厅（OIOS）和联合国审计委员会

（BoA）。  

https://intranet.unhcr.org/en/about/divisions/dist.html
https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/policy-guidance/policies/2019/Policy%20on%20Independent%20Oversight.pdf
https://www.unhcr.org/5fdb345e7.pdf
https://www.unhcr.org/5fdb345e7.pdf
https://www.unhcr.org/604a26d84.pdf
https://www.unhcr.org/604a26d84.pdf
https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/protection-operations/identity-management-and-registration/documents/english/dima/DIMA%20Framework%202021-Main%20Document-Final.pdf
https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/protection-operations/identity-management-and-registration/documents/english/dima/DIMA%20Framework%202021-Main%20Document-Final.pdf
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14. 日期和联系方式 
 
14.1. 本政策于2023年2月1日生效，并将适用于自该日起的所有紧急状态宣布。下一次政策审

查将在2027年12月31日之前进行。 
 
14.2. 本政策的联系人是应急、安全和供应司（DESS）副司长。 
 
15. 历史 
 
15.1. 本政策： 
 

• 取代和替换《应急准备和应对政策》(UNHCR/HCP/2017/1/Rev.1)； 
• 取代和替换UNHCR/OG/2016/3 - 《难民应急准备高级别警报清单(HALEP)业务指

南》 
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16. 缩略词表 
 
AAP 对受影响人口负责 
AGD 年龄、性别和多样性 
AHC-O 主管行动的助理高级专员 
BCP 业务连续性计划 
BoA 联合国审计委员会 
CBI 现金干预 
CCCM 营地协调和营地管理 
CRI 核心救济物品 
DER 对外关系司 
DESS 应急、安全和供应司 
DFAM 财务和行政管理司 
DHR 人力资源司 
DIMA 数据、身份管理和分析股 
DIP 国际保护司 
DIST 信息系统和电信司 
DOAP 权力下放计划 
DRS 复原力和解决办法司 
DSPR 战略规划和成果司 
EC 应急核心小组 
EDG IASC紧急事务主任小组 
EPRP 应急准备和应对门户网站 
ERC 紧急救济协调员（联合国） 
ERM 企业风险管理 
ERT 应急小组  
GBV 性别暴力 
GCR 难民问题全球契约 
GDS 全球数据服务处 
HCC 总部合同委员会 
HCT 人道主义国家工作队 
HRP 人道主义应急计划 
HQ 总部 
IASC 机构间常设委员会 
IDP 境内流离失所者 
IGO 监察主任办公室 
IOM 国际移民组织 
IPMC 执行伙伴关系管理委员会 
IT       信息技术    
ITB 招标书 
JSLM 联合高级别任务 
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LCC 地方合同委员会 
LOMI 共同意向书 
NGO 非政府组织 
OCHA 人道主义事务协调厅 
OIOS 联合国内部监督事务厅 
OL 行动级别  
OP 行动计划 
ORMS 组织复原力管理系统 
OSACA 气候行动特别顾问办公室 
PAP 准备行动计划 
PSEA/SH 防止性剥削、性虐待/性骚扰 
PSP 私营部门伙伴关系 
RAF 资源分配框架 
RC/HC 驻地协调员/人道主义协调员  
RCM 难民协调模式  
RFP 征求建议书 
RFQ 征求报价单 
RPMB 资源规划和管理委员会 
RTR 实时审查 
SAL 标准任务期限 
SCER 高级应急总名册 
SDG 可持续发展目标 
SET 高层管理团队  
SIBA 待派工作人员 
SLWG 高级工作组  
SMS 供应管理处 
SMT/ASMT 安全管理小组/地区安全管理小组 
SRM 安全风险管理 
TCS 转型与变革处 
UN 联合国 
UNCT 联合国国家工作队 
UNGA 联合国大会 
UNHCR 联合国难民事务高级专员公署 
WASH 水、环境卫生和个人卫生 
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